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TEL-225

Gracias por la compra de este producto Steren. 

Este manual contiene todas las indicaciones necesarias para manejar su 
nuevo Teléfono alámbrico con identificador de llamadas.

Por favor, revíselo completamente para estar seguro de cómo utilizar 
apropiadamente el producto. 

Para apoyo, compras y todo lo nuevo que tiene Steren, 
visite nuestro sitio web:

www.steren.com

TELÉFONO ALÁMBRICO CON 
IDENTIFICADOR DE LLAMADAS

La información que se muestra en este manual sirve únicamente 
como referencia sobre el producto. Debido a actualizaciones pueden 
existir diferencias. 

Por favor, consulte nuestra página web (www.steren.com) para              
obtener la versión más reciente del instructivo.
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   IMPORTANTE    

• No intente abrir el equipo, puede ocasionar un mal funcionamiento y anular la garantía.
• No exponga el equipo a temperaturas extremas.
• No use ni almacene este equipo en lugares donde existan goteras o salpicaduras de agua.
Puede causar un mal funcionamiento o un choque eléctrico.
• Evite las caídas del equipo, ya que podría sufrir daños.
• No coloque el equipo ni los accesorios sobre superficies inclinadas, inestables o sometidas
a vibraciones.
• No coloque objetos pesados sobre el equipo ni sobre sus accesorios.
• No exponga el equipo ni sus accesorios al polvo, humo o vapor.
• No utilice solventes u otros productos químicos para limpiar el exterior del sistema.
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1. CARACTERÍSTICAS
Teléfono alámbrico con altavoz (manos libres) y pantalla LCD iluminada en color azul con 
capacidad para 16 dígitos.

La base se puede fijar en la pared, colocar sobre una mesa o cualquier superficie plana. 
Incorpora funciones de remarcado, ajuste de volumen, transferencia de llamada, pausa, 
reloj y calendario. 

Por su diseño angular y tamaño de botones ofrece un marcado fácil.

 • Altavoz 
 • 99 memorias para identificador de llamadas
 • Pantalla iluminada
 • 5 alarmas programables
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2. CONTROLES
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1. SET: accede a las opciones del menú y permite validar una selección.

2. DOWN: útil para navegar hacia abajo en las opciones de menú, además, reduce el                  
nivel de volumen del teléfono. En el modo de espera presione para consultar las llamadas 
recibidas.

3. OUT: presione para consultar las llamadas realizadas.

4. UP: útil para navegar hacia arriba en las opciones de menú, además, aumenta el nivel 
de volumen del teléfono.

5. M1 y M2: una vez que guardó un número en la agenda telefónica, presione una de estas 
memorias para establecer una marcación rápida.

6. DEL: utilice para borrar dígitos. Durante la visualización de la agenda o consulta de              
llamadas recibidas o marcadas, presione para borrar el número seleccionado.

7. Store/Recal: permite guardar un número en las memorias M1 y M2.

8. Alarm: durante la premarcación inserta una pausa entre cada dígito marcado cuando 
se utiliza un conmutador telefónico. En el modo de espera permite configurar una de las 
5 alarmas.

9. HOLD/RING: presione para seleccionar un timbre y el nivel de volumen.

10. FLASH: en modo de espera presione para elegir unos de los 16 niveles de contraste de 
la pantalla LCD. Además, es útil para otros servicios provistos por su compañía telefónica.

11. REDIAL: descuelgue el teléfono y presione este botón para volver a llamar al último 
número marcado.
Mantenga presionado para activar/desactivar la función Baby call. La función Baby Call le 
permite programar un número de teléfono al que se llamará automáticamente cuando se 
descuelgue el auricular. 

12. ALTAVOZ: útil para usar el modo de manos libres.

2. CONTROLES
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3. INSTALACIÓN
1. Retire la tapa del compartimento de baterías 
e introduzca 3 baterías AA, poniendo atención 
en la polaridad. Coloque nuevamente la tapa del                
compartimento de baterías. Note que la pantalla 
se activará mostrando la hora.

2. Inserte el cable de la línea telefónica 
al conector marcado como LINE, localizado 
en la parte inferior de la base.

 Para conectar otra extensión    
alámbrica (no incluida), simplemente 
conéctela en la clavija EXT de la base
usando un cable telefónico.

3. Conecte el auricular a la base por medio de un 
cable telefónico espiral.
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4. OPERACIÓN

- Al recibir una llamada el timbre comenzará a sonar y 
el indicador rojo parpadeará. En pantalla se mostrarán 
las siglas NEW, información del número, fecha y hora.

• Con el auricular
 1. Descuelgue el teléfono y comience la conversación.
 2. Cuando termine, cuelgue el auricular colocándolo en la base.
 
• Uso del altavoz
1. Mientras esté atendiendo una llamada, pulse  y cuelgue el auricular en la base.
2. Para desactivar el altavoz y finalizar la llamada, simplemente presione  .

 - En caso de que haya recibido más de una llamada de un 
mismo número aparecerán las siglas REP. 

4.1 Contestar una llamada

  Una vez que la lista de registros de llamadas entrantes esté llena, el último número 
sustituirá al más antiguo. 
-Para que el teléfono muestre la información de la llamada entrante es necesario que lo 
solicite con el servicio de identificador de llamadas de su proveedor telefónico.
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• Contestar con el altavoz
1. Cuando reciba una llamada, presione , de este modo el altavoz se                                          
activará. Es recomendable que hable fuerte y claro a una distancia de 30 centímetros                                  
aproximadamente.

2. Para finalizar la llamada presione nuevamente   .

• Con el auricular
1. Descuelgue el auricular.

2. Una vez que escuche el tono de llamada, marque el 
número deseado. Note que en pantalla se mostrará el 
proceso de marcación.

3. Cuando termine la conversación, coloque el auricular 
en la base.

• Marcar usando el altavoz
1. Pulse .

2. Cuando escuche el tono a través del altavoz, marque 
el número deseado para realizar la llamada de modo 
normal.

3. Cuando termine, pulse  nuevamente.

4.2 Realizar una llamada

4. OPERACIÓN
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• Consultar
En el modo de espera (teléfono colgado) presione 
DOWN/UP para revisar las llamadas recibidas o OUT 
para ver las llamadas marcadas.

• Borrar
Durante la consulta de llamadas, presione una vez 
DEL para borrar el número visualizado o mantenga                       
presionada la misma tecla para eliminar todos los                 
registros. 

• Premarcación
1. Cuando el teléfono esté en la base, marque el                
número deseado.

2. Utilice la tecla DEL para borrar en caso de cometer 
errores.

3. Pulse  para marcar y activar el altavoz o levante 
el auricular. El número se marcará automáticamente.

 4.3 Consultar y marcar o borrar llamadas 

• Remarcado
1. Pulse  para activar el altavoz o levante el auricular.

2. Pulse REDIAL, de este modo llamará al último número 
marcado.

4. OPERACIÓN
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• Devolución de llamada
En el modo de espera (teléfono colgado) presione 
DOWN/UP para revisar las llamadas recibidas o OUT 
para ver las llamadas marcadas

1. Pulse  para marcar y activar el altavoz o levante 
el auricular.

2. Presione REDIAL, cuando la pantalla muestre el 
mensaje PICK UP pulse  para marcar y activar el 
altavoz o levante el auricular.

4. OPERACIÓN

3. Mantenga presionado REDIAL, cuando aparezca  en la pantalla el mensaje PICK UP 
parpadeando pulse  para marcar y activar el altavoz o levante el auricular. En caso de 
haber ajustado un código de larga distancia, esta función lo agregará al número marcado.
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5. MENÚ
Presione SET para confirmar.

Use para navegar: UP (subir) y DOWN (bajar). 

Presione DEL para salir del menú.

1. En el modo de espera (teléfono colgado) presione SET, cuando la pantalla muestre el 
mensaje SET 1 DATE  pulse nuevamente SET. Note que el año comenzará a parpadear.
2. Use los botones DOWN (+) / UP (-) para editar el año.
3. Presione SET para confirmar y ajustar el mes.
4. Presione SET y repita los pasos anteriores para ajustar el día, fecha y hora.

1. En el modo de espera (teléfono colgado) presione SET, cuando la pantalla muestre el 
mensaje SET 1 DATE pulse una vez UP y confirme con SET para ingresar a SET 2 CODE.
2. Una vez que ingrese, la pantalla mostrará el mensaje CODE 0-----. Use DOWN (+) / UP 
(-) para ajustar el código de área correspondiente a su localidad.
3. Presione SET para confirmar y avanzar en la configuración.

5.1 Set 1 Date (ajuste de fecha/hora)

5.2 Set 2 Code (Ajustar el código de área)
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1. En el modo de espera (teléfono colgado) presione SET, cuando la pantalla muestre el 
mensaje SET 1 DATE pulse dos veces UP y confirme con SET para ingresar a SET 3 LCD.
2. Cuando la pantalla muestre el mensaje LCD y el valor del contraste, use DOWN (+) / UP 
(-) para seleccionar uno de los 16 niveles.
3. Presione SET para confirmar y salir.

1. En el modo de espera (teléfono colgado) presione 
SET, cuando la pantalla muestre el mensaje SET 1 
DATE pulse tres veces UP y confirme con SET para 
ingresar a SET 3 FLASH.
2. Use DOWN (+) / UP (-) para seleccionar el tiempo 
flash deseado. Las opciones son 100, 300, 600 ó 1000 
ms.
3. Presione SET para confirmar y salir.

5.3 Set LCD  (ajuste de contraste de pantalla)

5.4 Set 4 Flash (ajuste de tiempo de flash)

En el modo de espera (teléfono colgado) presione FLASH para realizar 
este ajuste de modo directo.

5. MENÚ
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Si tiene un conmutador y necesita marcar un prefijo para realizar llamadas, esta opción le 
permite establecer un código.

1. En el modo de espera (teléfono colgado) presione DEL para que en pantalla aparezca el 
mensaje Set PcodE.
2. Use DOWN (+) / UP (-) para ajustar el código PABX de 0 a 9.
3. En caso de que no desee ajustar un código,  seleccione “-”.
4. Presione SET para confirmar y salir.

1. En el modo de espera (teléfono colgado) presione 
ALARM/P. A continuación, presione esta tecla repetidamente 
hasta seleccionar una de las 5 memorias disponibles. 
2. Una vez que seleccionó la alarma, use DOWN (+) / UP 
(-) para activar o desactivarla. Cuando una alarma está                      
activada, aparece en pantalla el ícono ALM.

6.1 Ajustar código PABX.

6.2 Ajuste de alarma

6. AJUSTES

3. Presione SET para comenzar con los ajustes de hora. 
4. Use DOWN (+) / UP (-) para ajustar la hora de alarma y presione SET para confirmar y 
ajustar los minutos.
5. Presione SET para confirmar y ajustar la siguiente alarma.
6. Repita los pasos anteriores para configurar otras alarmas.

 Los 3 primeros grupos de alarmas se repetirán diariamente. Los últimos dos grupos se 
activarán una sola vez.

 Cuando realice una llamada el teléfono agregara automáticamente el número                                      
establecido al principio.
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1. Con el auricular colgado, mantenga pulsado HOLD/
RING hasta que la pantalla muestre el mensaje Pin ----.

2. Introduzca un código PIN de 4 dígitos con los botones 
numéricos, por ejemplo: Pin 1111.

3. En caso de cometer errores use DEL para borrar y pulse 
SET para confirmar.

4. Cuando el último dígito del código secreto sea #, por 
ejemplo 111#, el teléfono activará la función de monitor 
remoto. 

• Activación de código secreto.
Estas funciones resultan útiles sólo cuando el timbre del teléfono está desactivado. La                   
persona que llama debe conocer el código secreto para que el TEL-255 suene.

6.3 Configuración de códigos secretos

1. Código secreto: Cuando una persona llame a este teléfono, escuchará el tono de llamada 
normal. Sin embargo, el TEL-225 no sonará. Cuando el usuario que llama escuche un tono 
de mayor volumen, deberá introducir el código secreto. Si introduce el código correcto, el 
teléfono empezará a sonar. Pulse el botón del altavoz o descuelgue el auricular para hablar.

2. Monitor remoto: Si el último dígito del código secreto es #, el teléfono pasará a modo 
de manos libres automáticamente cuando la persona que llama haya introducido el código 
secreto correcto. Para atender la llamada simplemente presione    en el TEL-225.

 Si la persona que llama introduce un código incorrecto, tendrá que volver a llamar e 
introducir el código secreto correcto.

6. AJUSTES
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Cuando el teléfono comience a sonar al recibir una 
llamada, pulse DEL para desactivar el timbre.

En modo de manos libres, pulse UP o DOWN para ajustar el volumen de manos libres. La 
pantalla mostrará un total de 3 niveles de volumen.

Existen 16 tonos de llamada para seleccionar:

1. En el modo de espera (teléfono colgado) presione HOLD/RING, en la pantalla aparecerá 
RING 02 db8.

2. Pulse HOLD / RING para seleccionar el tono que desee o desactivarlo.

3. Con UP o DOWN ajuste el volumen del tono.

4. Pulse SET para confirmar la selección y salir.

 Para desactivar el tono, seleccione el modo “OFF”. Cuando el teléfono se encuentre en 
este modo no sonará cuando reciba una llamada.

6.5 Función no molestar durante una llamada

6.6 Control de volumen para altavoz (manos libres)                      

6.4 Configuración del tono de llamada y ajuste del                       
volumen de llamada 

6. AJUSTES
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1. Con el auricular colgado, mantenga pulsado * hasta 
que la pantalla muestre la letra P para establecer la 
marcación por pulsos.

2. Pulse el botón de altavoz dos veces y mantenga 
presionado * hasta que la pantalla LCD muestre “7” 
para establecer la marcación por tonos.

• Selección de melodía
Puede seleccionar 3 tipos de melodía de espera.

1. Con el auricular descolgado o en modo de manos libres, pulse HOLD/RING.
2. Pulse OUT para seleccionar la melodía de espera que desee y reproducirla.
3. Pulse UP o DOWN para ajustar el volumen de la melodía de espera.
4. Pulse HOLD para salir.

Cuando hable por el auricular, pulse HOLD para activar el modo de espera e iniciar la        
reproducción de la melodía.
1. Pulse HOLD/RING para desactivar el modo de espera y continuar hablando por el               
auricular.
2. Si cuelga el auricular, accederá al modo de espera en manos libres.

Cuando hable en modo de manos libres, pulse HOLD para activar el modo de espera e 
iniciar la reproducción de la melodía de espera.
1. Descuelgue el auricular para hablar por el auricular.
2. Pulse el botón  para salir del modo de espera y hablar en modo de manos libres.

6.7 Selección de marcación por tonos o pulsos                  

6.8 Melodía de espera                

6. AJUSTES
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2. Pulse STORE/RECALL.

3. Pulse M1 ó M2.

• Realización de una llamada desde la memoria 
Con el auricular colgado o descolgado, pulse M1 ó M2 para marcar el número                           
almacenado.

•  Almacenamiento de un número en la memoria indirecta
1. Marque el número que desee o busque el número entrante o saliente que desee                            
almacenar.
2. Pulse STORE/RECALL.
3. Pulse un dígito del 0 al 9. En esta tecla se guardará el número marcado.

• Realización de una llamada desde la memoria indirecta
Con el auricular descolgado o en modo de manos libres, pulse STORE/RECALL y un dígito 
del 0 al 9. El número correspondiente se marcará.

6.9 Funcionamiento de la memoria

6.10 Funcionamiento de la memoria indirecta (teclado numé-

• Almacenamiento de un número en la memoria  

6. AJUSTES

1. Marque el número que desee o busque el número entrante o saliente que desee                         
almacenar.
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Durante el proceso de marcación, el teléfono ofrece la opción de insertar una pausa, útil 
para realizar llamadas a números que usan un conmutador. 

Por ejemplo, en la siguiente marcación 11P11, la P representa una pausa que se introduce 
con la tecla ALARM/P al marcar desde un conmutador.

En la pantalla LCD aparecerá BABYCALL OFF.          
Pulse REDIAL para activarla (ON) y luego presione 
SET para confirmar. En la pantalla aparecerá NO 
CODE (o el número de emergencia prefijado,               
presione DEL para cancelarlo/borrarlo), inserte el 
número de emergencia usando el teclado numérico 
y presione SET para confirmarlo.

6.11 Función de pausa

6.12 BABYCALL (llamada de emergencia para niños)

Una vez configurada esta opción, bastará con que presione cualquier tecla (excepto                 
REDIAL), descuelgue el auricular o presione el botón de manos libres para marcar al                 
 número de emergencia automáticamente.

Cuando la función de llamada de emergencia o baby call está activada, usted puede seguir 
contestando las llamadas entrantes descolgando el auricular.

Con el auricular colgado, mantenga pulsado REDIAL durante hasta acceder a la función de 
llamada de emergencia para niños BABYCALL. 

6. AJUSTES
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Alimentación:  - 48 V- - - (línea telefónica)
      4,5 V- - - (3xAA)

7. ESPECIFICACIONES

  El diseño del producto y las especificaciones pueden cambiar sin previo aviso.
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Producto: Teléfono alámbrico con identificador de llamadas
Modelo: TEL-225
Marca: Steren

PÓLIZA DE GARANTÍA
Esta póliza garantiza el producto por el término de un año en todas sus partes y mano de obra, contra                       
cualquier  defecto de fabricación y funcionamiento, a partir de la fecha de entrega.

CONDICIONES
1.- Para hacer efectiva la garantía, presente esta póliza y el producto, en donde fue  adquirido o en                         
Electrónica Steren S.A. de C.V.
2.- Electrónica Steren S.A de C.V. se compromete a reparar el producto en caso de estar defectuoso sin 
ningún cargo al consumidor. Los gastos de transportación serán cubiertos por el proveedor.
3.- El tiempo de reparación en ningún caso será mayor a 30 días, contados a partir de la  recepción del         
producto en cualquiera de los sitios donde pueda hacerse efectiva la garantía.
4.- El lugar donde puede adquirir partes, componentes, consumibles y accesorios, así como hacer válida esta 
garantía es en cualquiera de las direcciones mencionadas posteriormente.

ESTA PÓLIZA NO SE HARÁ EFECTIVA EN LOS SIGUIENTES CASOS:
1.- Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales.
2.- Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso.
3.- Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personal no autorizado por Electrónica Steren S.A. 
de C.V.

El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia casa comercial donde adquirió 
el producto. Si la presente garantía se extraviara, el consumidor puede recurrir a su proveedor para que le 
expida otra póliza, previa presentación de la nota de compra o factura respectiva.

DATOS DEL DISTRIBUIDOR
Nombre del Distribuidor __________________________
Domicilio ______________________________________
Producto ______________________________________
Marca ________________________________________
Modelo _______________________________________
Número de serie ________________________________
Fecha de entrega ________________________________

ELECTRÓNICA STEREN S.A. DE C.V.
Camarones 112, Obrero Popular, 02840, México, D.F. 
RFC: EST850628-K51
STEREN PRODUCTO EMPACADO S.A. DE C.V.
Biólogo Maximino Martínez No. 3408 Int. 3 y 4, San           
Salvador Xochimanca, México, D.F. 02870, 
RFC: SPE941215H43
ELECTRÓNICA STEREN DEL CENTRO, S.A. DE C.V.
Rep. del Salvador 20 A y B, Centro, 06000, México. D.F. 
RFC: ESC9610259N4
ELECTRÓNICA STEREN DE GUADALAJARA, S.A.
López Cotilla No. 51, Centro, 44100, Guadalajara, Jal. 
RFC: ESG810511HT6
ELECTRÓNICA STEREN DE MONTERREY, S.A.
Colón 130 Pte., Centro, 64000, Monterrey, N.L. RFC: 
ESM830202MF8
ELECTRÓNICA STEREN DE TIJUANA, S.A. de C.V.
Calle 2a, Juárez 7636, Centro, 22000, Tijuana, B.C.N. 
RFC: EST980909NU5

En caso de que su producto presente alguna 
falla, acuda al centro de distribución más                         
cercano a su  domicilio y en caso de tener alguna 
duda o pregunta por favor llame a nuestro Centro 
de Atención a Clientes, en donde con gusto le                
atenderemos en todo lo relacionado con su 
producto Steren.

Centro de Atención a Clientes
01 800 500 9000
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Thank You on purchasing your new Steren product. 

This manual includes all the feature operations and troubleshooting necessary 
to install and operate your new Steren´s Caller ID corded phone. 

Please review this manual thoroughly to ensure proper 
installation and operation of this product. For support, shopping, 

and everything new at Steren, visit our website:

 www.steren.com

TEL-225

CALLER ID CORDED PHONE

The instructions of this manual are for reference about the product. There may 
be differences due to updates. 

Please check our web site (www.steren.com) to obtain the latest version of the 
instruction manual.
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   IMPORTANT    

• Do not try to open the device, may cause damages and warranty will be void.

• Do not expose to extreme temperatures.

• Do not use or store the equipment near wet places. May cause malfunction or shock
hazard.

• Avoid dropping the unit as this may cause damage.

• Do not place the device or accessories on surfaces that are tilted, unstable or subject to
vibration.

• Do not put heavy objects on the device or accessories.

• Do not expose the device or accessories to dust, smoke or steam.

• Do not use solvents or other chemicals to clean the exterior of the device.
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1. HIGHLIGHTS
This corded phone has handsfree (speaker), 16 digit LCD screen with blue backlight. The 
base can be installed on the wall, place it on the table or any flat surface.

It features redial, volume set, call transfer, pause, clock and calendar. Due to the size of the 
keys and the special design, it is very easy to dial.

 • Speaker
 • 99 memories for caller ID
 • Backlight
 • 5 programmable alarms
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2. CONTROLS
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1. SET: entry to the menu functions from idle mode. Confirming (OK) selections & actions.

2. DOWN: used to navigate through menus, if the speaker mode is selected it increses the 
volume level. In standby mode, press to view incoming calls.

3. OUT: in standby mode, press to see dialed numbers.

4. UP: used to navigate through menus, if the speaker mode is selected it increses the 
volume level.

5. M1 y M2: use to dial numbers saved in the memory.

6. DEL: the key is used to delete memory. Use this key to correct a mistake made while 
dialing a number.

7. Store/Recal: allow to set a number in memories M1 and M2.

8. Alarm: the key will perform PAUSE function if pressed after any digit input both in talk 
mode and in standby mode. In standby mode press to set one of the 5 available alarms.

9. HOLD/RING: press to select a ring and set volume level.

10. FLASH: in standby mode, press to select one of the 16 levels of LCD contrast. Transfer 
between two phone calls.

11. REDIAL: in talk mode once pressing to redial the last dialed number. Press and hold set 
the Baby call funtion.  

12. Press this key to enter speakerphone mode.

2. CONTROLS
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3. GETTING STARTED  
1. The unit requires 3 AA batteries. Open the              
battery compartment cover and insert the 
batteries in the right polarity, then close the cover 
(alkaline batteries are suggested). There should 
be time display on the liquid crystal screen after 
the batteries are inserted. 

3. Connect the handset and the unit with coiled 
line.

2. Insert one end of the line cord to the 
line jack of the base and the other end 
to the wall outlet. 
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4. OPERATION

- When a call comes, the telephone rings, the RING 
LED flickers and LCD displays the number of the call, 
the date, time and the NEW icon.

• From handset  
1. Pick up the handset and talk from anywhere.
2. When finished, return the handset to the base. 
 
• Switching to speakerphone
1. When using the handset, press  key and return the handset to the base.
2. When finished, press  key again.

 When the incoming memory is full, the latest incoming number replaces the oldest                   
number in the memory.

- For the phone to display incoming number and other information, you must have an active 
Caller ID subscription with your local telephone exchange company.

- For a repeated incoming call, the LCD displays REP 
icon. 

4.1 Receiving a call 
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• From speakerphone
1. When the telephone rings, press     key and talk to the caller. For the other party to 
hear your voice clearly, speak into the speaker from a distance of 32cm or less.

2. When finished, press  key again.

• From handset 

1. Pick up the handset.

2. When you hear the dial tone, dial the desired number. 
Note that the screen displays the dial process.

3. When finished, return the handset to the base.

• From Speakerphone 
1. Press  key .

2. When you hear the dial tone, dial the desired number.  

3. The unit will start to time the conversation after 6            
seconds.

4. When finished, press  key again.

4.2 Making a call                                                                                     

4. OPERATION
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•  Reviewing 
In on-hook state, press UP or DOWN (incoming calls) 
or OUT (outgoing calls) key to scroll and review the 
numbers.

• Deleting 
When the desired number is shown, press DEL key, 
the number is deleted. Press and hold DEL key for 3                   
seconds, all the incoming numbers are deleted.

•  Pre-dialing function 
1. When the handset is on the base, dial the desired 
number.

2. If there are mistakes, use the DEL key to edit.

3. Press  key or pick up the handset and the number 
will be dialed automatically.

 4.3 Reviewing, calling back and deleting incoming/ outgoing numbers 

• Redial
1. Pick up the handset or press  key. 

2. Press REDIAL key, the last dialed number will be dialed 
again.

4. OPERATION
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• Calling back 

1. Scroll to the desired number, press  key or pick up 
the handset, and the number is dialed out, or

2. Press REDIAL key, LCD displays PICK UP, press     
 key or pick up the handset.

4. OPERATION

3. Press and hold REDIAL key till PICK UP flashing, press  key or pick up the handset, the             
number is dialed out. If the long distance code is set, the telephone will automatically detect 
and add the long distance code ahead the number and then dial back. 
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5. MENU
Press SET to confirm.

Use to navigate: UP and DOWN. 

Press DEL to exit.

1. With the phone on the hook, press SET key, LCD display SET 1 DATE, and press SET key 
again, the value for the year flashes.
2. Press DOWN (+) / UP (-) key to edit the year.
3. Press SET key to confirm and enter the next value month setting.
4. Repeat the above steps for day and time setting.

1. With the phone on the hook, press SET key and press UP key, LCD display SET 2 CODE, 
and press SET key again, LCD displays CODE 0 ----- and the long distance code “0” flashes.
2. Press DOWN (+) / UP (-) key to edit the flashing code.
3. Press SET key to confirm and enter the next flashing code setting. Repeat the above steps 
for the rest code setting.

5.1 Set 1 Date (Setting date & time)

5.2 Set 2 Code (Setting Local Area Code and Long Distance 
Code)
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1. With the phone on the hook, press SET key and press UP key twice, LCD display SET 3 
LCD, and press SET key again, LCD displays LCD 08

2. Press DOWN (+) / UP (-) key to adjust the LCD contrast, total 16 levels can be selected.

3. Press SET key to confirm and exit.

1. With the phone on the hook, press SET key and 
press UP key three times, LCD display SET 4 FLASH, 
and press SET key again, LCD displays FLASH  100.

2. Press DOWN (+) / UP (-) key to edit the Flash time 
to 100, 300, 600 or 1000ms.

3. Press SET to confirm.

5.3 Adjusting LCD Contrast 

5.4 Setting Flash time

At on-hook state, press FLASH key to enter LCD contrast setting directly, 
then, press this key continuously to adjust the LCD contrast.

5. MENÚ



1515

When using behind a PABX that requires dialing a separate number to connect to                               
external lines. This PABX code when set will automatically insert to the front part of the 
normal telephone number when you make a call.

1. With the phone on the hook, press and hold DEL key for 3 seconds to set PABX code, 
LCD displays 
SET PCODE - and the “-” flashes.
2. Press UP or DOWN key to set PABX code from 0 to 9 or -.
3. If choose “-”, it means no PABX code has been set.
4. Press SET key to confirm and exit.

1. In on-hook state, press ALARM/P key once, LCD displays 
12-00 AL1.
2. Press UP or DOWN key to select ON or OFF. LCD                   
displays “ALM” icon when the alarm is set to ON.
3. Press SET key, value “12” starts to flash.

6.1 Setting PABX code 

6.2 Setting Alarm Clock 

6. SETTINGS 

4. Press UP or DOWN key to set the alarm hour and press SET key to confirm and enter 
alarm minute setting.  
5. Press UP or DOWN key to edit alarm minute and press SET key to confirm and go to next 
group alarm clock setting.
6. Repeat the above steps to set additional alarms.

 The first 3 groups alarm clock setting will be repeated periodically every day while the last 
2 groups alarm clock settings are activated only once
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1. Set the ringer to OFF. (Please refer to section 
“SETTING RINGING TONE AND ADJUST RINGING 
VOLUME”).

2. With the phone on the hook, press and hold HOLD/
RING key for 3 seconds, LCD displays Pin ----.

3. Input a 4-digit of PIN using the numeric keys, or 
press DEL to delete. Press SET to confirm.

4. When the last digit of the secret code is #, the                   
telephone will activate remote monitor function. 

• Usage
This function is useful only when the telephone ringer is set to OFF. The caller must know 
the secret code in order to dial through the line. 

6.3 Secret code setting and remote monitor function                                                                    

1. Secret code: When caller calls this telephone, he/she will hear the usual ringing tone 
(when the line gets through) three times or four times. However, the telephone unit will not 
ring. The caller will hear a short “di” sound, which means that the caller needs to key the 
secret code. Once the caller keys in the correct code, the telephone unit will ring. Press    
key or pick up the handset to have the conversation with the caller.

2. Remote monitor: If the last digit of the secret code is #, after the caller keys in the correct 
secret code, the telephone unit will go into hands free mode automatically and quit after 
about 50 seconds.

 If the caller dials the wrong code, he/she will have to call again and enter in the correct 
secret PIN code.

6. SETTINGS 
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When a call comes and the telephone is ringing, press DEL 
key, the ringing will stop.

In hands-free mode, press UP or DOWN to adjust the hands-free volume, LCD displays the 
volume level and there are a total of 4 levels.

There are 16 kinds of ring tone and ring OFF to  select  from:

1. In on-hook state, press HOLD/RING key once, LCD displays ring 02 db8

2. Press HOLD/RING key continually to select the desired ring or set ring OFF.

3. Press UP or DOWN key to set ringing volume.

4. Press SET to confirm and exit.

 The volume ranges from 1db-8db, with 8db being the loudest. Ring OFF is “Do Not 
Disturb” mode. If the phone is set to this mode, the telephone will not ring when there is an 
incoming call.

6.5 Rejecting a call                                                                   

6.6 Adjust handsfree volume                                                                                           

6.4 Setting ringing tone and adjust ringing volume                                                                                

6. SETTINGS 
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1. With the phone on the hook, press and hold * key 
for 3 seconds, LCD displays P, then dialing mode is 
set as Pulse.

2. Press  key twice and hold * key for 3 seconds 
again, LCD displays 7, then dialing mode is set as 
Tone.

• Hold music selection
There are 3 kinds of hold music for selection.

1. At off-hook state or hands-free, press HOLD/RING key
2. Press OUT key continually to select the desired hold music. It plays the music at same 
time.
3. Press UP or DOWN key to select the 4 steps volume of hold music.
4. Press HOLD/RING key to quit.

When talking over handset, press HOLD/RING key to enter the hold mode and the hold 
music is sent out. In hold mode:
1. Press HOLD/RING key to release hold mode and continue to talk over handset. 
2. Or hang up handset, it enters hands-free hold mode.

When talking at hands-free mode, press HOLD/RING key to enter the hold mode and the 
hold music is sent out. In hold mode:
1. Pick up handset to talk over handset.
2. Or press  key to quit hold mode and talk at hands-free mode.

6.7 Selecting pulse or tone dialing mode                                                                              

6.8 Hold on music                                                                                      

6. SETTINGS 
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2. Press STORE/RECALL 

3. Press M1 or M2

•   Make a call from one-touch memory 
In off-hook or on-hook situation, press M1 or M2 key to dial the stored number out.

• Store the number in two-touch memory
1. Pre-dial the desired number or checking incoming and outgoing number that you want 
to store.
2. Press STORE/RECALL key.
3. Press one of numeric keys (0-9)

• Make a call from two-touch memory 
In off-hook or hands-free state, press STORE/RECALL + numeric key (0-9), the relevant 
number will be dialed out.

6.9 One-touch memory operation                                           

6.10 Two touch memory operation                                                     

• Storing the number in one-touch memory  

6. SETTINGS 

1. Pre-dial the desired number or checking incoming and outgoing number that you want 
to store.
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During pre-dialing or one-touch memory programming, press RD/P (handset) or REDIAL/P
(base) key inserts a 3.6 second pause into the dialing sequence.

For example: 11P11 where P represents a 3.6 second pause.

This pause is needed to access an outside line on PABX systems.

LCD displays BABYCALL OFF, press REDIAL key to 
set it ON, press SET key. LCD displays NO CODE 
(or the preset baby call number, press DEL key to 
cancel), input baby call number using numerical key 
and press SET key to confirm. 

6.11 Pause function                                                                       

6.12 BABYCALL  

After set baby call function to ON state, pressing any key except REDIAL key or picking up 
handset will dial out the baby call number automatically.

When baby call function is ON state, you can still answer the incoming call.

At on-hook state, press and hold REDIAL key for 3 seconds to come into baby call function 
setting. 

6. SETTINGS 
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Input:   -48 V- - - (phone line)
 4.5 V- - - (3xAA)

7. SPECIFICATIONS

  Product design and specifications are subject to change, without notice.
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WARRANTY

This Steren product is warranted under normal usage against defects in workmanship 
and materials to the original purchaser for one year from the date of purchase.

CONDITIONS

1.- This warranty card with all the required information, invoice, product box or                   
package, and product, must be presented when warranty service is required.
2.- If the product stills on the warranty time, the company will repair it free of charge.
3.- The repairing time will not exceed 30 natural days, from the day the claim was 
received.
4.- Steren sell parts, components, consumables and accessories to customer, as well 
as warranty service, at any of the addresses mentioned later.

THIS WARRANTY IS VOID IN THE NEXT CASES:

If the product has been damaged by an accident, acts of God, mishandling, leaky                
batteries, failure to follow enclosed instructions, improper repair by unauthorized                 
personnel, improper safe keeping, among others.

a) The consumer can also claim the warranty service in the purchase establishment.
b) If you lose the warranty card, we can reissue it, if you show the invoice or purchase 
ticket.

RETAILER INFORMATION
Name of the retailer
Address
Product
Brand
Part number
Serial number
Date of delivery

Product: Caller ID corded phone
Part number: TEL-225
Brand: Steren

In case your product fails 
or have questions, please 

contact your nearest dealer. 
If you are in Mexico, please 

give a call to our 
Call Center. 

01 800 500 9000
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